
Edward Winterhalder

&

Marc Teatum

EL TIBURÓN AZUL Y PLATA

LA HISTORIA DE UN MOTORISTA

LIBRO 5 DE LA SERIE

BLOCKHEAD CITY

Jenison, Michigan


Publicado por Blockhead City, PO Box 145, Jenison MI 49429.

Copyright © 2015 por Edward Winterhalder y Marc Teatum. Ninguna parte de este libro puede ser reproducida o transmitida de ninguna forma o por ningún medio, electrónico o mecánico, incluyendo fotocopias, grabaciones o cualquier sistema de almacenamiento y recuperación de información, sin el permiso previo por escrito del editor, excepto en el caso de breves citas incorporadas en reseñas. Además, la inclusión de informes de medios, artículos y reproducciones contenidas en este documento se utilizan bajo la doctrina de uso justo de la ley de derechos de autor de EE. UU.

Este libro es un trabajo de ficcion. Todos los personajes, clubes de motociclistas, incidentes y diálogos se extraen de la imaginación del autor, se usan de manera ficticia y no deben considerarse reales. Las referencias a cualquier lugar, establecimiento, organización, persona (viva o muerta), lugar, negocio, club de motociclistas, incidente, nombre y/o evento (actual o histórico) reales solo pretenden proporcionar una sensación de autenticidad y se utilizan en una manera ficticia. Además, la inclusión de informes de medios y reproducciones contenidas en este documento se utilizan bajo la doctrina de uso justo de la ley de derechos de autor de EE. UU.

Datos de catalogación en la publicación del editor

Winterhalder, Edward, 1955 -


​The blue and silver shark: A biker’s story


Teatum, Marc, 1957 -


​The blue and silver shark: A biker’s story


1: Motorcycle clubs—Fiction. 2. Motorcycle gangs—Fiction.     

3. Motorcyclists—Fiction. 4. Bikers—Fiction. 5. Massachusetts—Fiction.

6. Michigan—Fiction. 7. Vermont—Fiction. 8. Outlaw Bikers—Fiction

9. Winterhalder, Edward. 10. Teatum, Marc 

I. Title: The blue and silver shark: A biker’s story.  


ISBN:​​ 000-0-0000000-0-0



Libro Electronico: ​Febrero 2026



Edward Winterhalder Libros

EN HOLANDÉS:


De Assimilatie: Rock Machine Wordt Bandidos – Bikers Verenigd Tegen De Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2023)


EN INGLÉS:


A Wild Ride In The Fast Lane: A Collection Of True Stories And Tall Tales From My Life As An Outlaw Biker by Edward Winterhalder (2025)



Real Bikers Of North America: Men Who Rode With An Outlaw Motorcycle Club by Edward Winterhalder (2025)



Searching For My Identity (Vol 1): The Chronological Evolution Of A Troubled Adolescent To Outlaw Biker by Edward Winterhalder (2022)



Searching For My Identity (Vol 2): The Chronological Evolution Of An Outlaw Biker On The Road To Redemption by Edward Winterhalder (2022)



The Blue and Silver Shark: A Biker’s Story (Book 5 in the Series) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2015)



Biker Chicz: The Attraction of Women To Motorcycles And Outlaw Bikers by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2014)



The Ultimate Biker Anthology: An Introduction to Books About Motorcycle Clubs And Outlaw Bikers by Edward Winterhalder & Iain Parke (2013)



The Moon Upstairs: A Biker’s Story (Book 4 in the Series) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2012). Based on an original concept by Wil De Clercq



One Light Coming: A Biker’s Story (Book 3 in the Series) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2011)



Biker Chicz of North America by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2010)



The Mirror: A Biker’s Story (Book 2 in the Series) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2010)



Biker Chicks: The Magnetic Attraction of Women to Bad Boys and Motorbikes by Edward Winterhalder, Wil De Clercq & Arthur Veno (2009)



All Roads Lead to Sturgis: A Biker’s Story (Book 1 in the Series) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2009)



The Assimilation: Rock Machine Become Bandidos – Bikers United Against the Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2008)



Out in Bad Standings: Inside the Bandidos Motorcycle Club – The Making of a Worldwide Dynasty by Edward Winterhalder (2005)


EN FRANCÉS:


Une Course Folle Sur La Voie Rapide: Recueil Histoires Vraies Et Récits Fantastiques Tirées De Ma Vie De Motard Hors-La-Loi by Edward Winterhalder (2025)



Vrais Motards D'Amérique Du Nord: Les Hommes Qui Ont Roulé Avec Un Club De Motards Hors-La-Loi by Edward Winterhalder (2025)



Tous Les Chemins Menent A Sturgis: Une Histoire De Motard (Livre 1 de la Serie) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Le Miroir: Une Histoire De Motard (Livre 2 De La Serie) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Un Lumière Venant: Une Histoire De Motard (Livre 3 De La Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



La Lune À L'étage: Une Histoire De Motard (Livre 4 De La Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Le Requin Bleu Et Argent: Une Histoire De Motard (Livre 5 De La Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Recherche De Mon Identité (Vol 1): L'évolution Chronologique D'un Adolescent Troublé Au Motard Hors-la-loi by Edward Winterhalder (2022)



Recherche De Mon Identité (Vol 2): L'évolution Chronologique D'un Motard Hors-la-loi Sur La Route De La Rédemption by Edward Winterhalder (2022)



L'Assimilation: Rock Machine Devient Bandidos - Bikers United Contre Les Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Motarde Femmes: L'Attirance Des Femmes Pour Les Motos Et Les Motards Hors-La-Loi by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



L’Ultime Anthologie Biker: Une Introduction Aux Livres Sur Les Clubs De Motards Et Les Motards Hors-La-Loi by Edward Winterhalder & Iain Parke (2021)



Biker Chicz D'Amérique Du Nord by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



L’Assimilation: Rock Machine & Bandidos Contre Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2009)


EN ALEMÁN:


Eine Wilde Fahrt Auf Der Überholspur: Eine Sammlung Wahrer Geschichten Und Fabeln Aus Meinem Leben Als Outlaw-Biker by Edward Winterhalder (2025)



Echte Biker Von Nordamerika: Männer Die Mit Einem Outlaw-Motorradclub Fuhren by Edward Winterhalder (2025)



Alle Wege Führen Nach Sturgis: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 1 Der Reihe) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Der Spiegel: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 2 Der Reihe) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Ein Licht Kommt: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 3 Der Reihe) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Der Mond Nach Oben: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 4 Der Reihe) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Der Blau Und Silber Hai: Die Geschichte Eines Bikers (Buch 5 Der Reihe) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



Auf Der Suche Nach Meiner Identität (Band 1): Die Chronologische Entwicklung Eines Schwierigen Jugendlichen Zum Outlaw Biker by Edward Winterhalder (2022)



Auf Der Suche Nach Meiner Identität (Band 2): Die Chronologische Entwicklung Eines Outlaw Biker Auf Dem Weg Zur Vergebung by Edward Winterhalder (2022)



Die Übernahme: Von Der Rock Machine Zu Den Bandidos Der Bikerkrieg In Kanada by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Biker Frauen: Die Anziehungskraft Von Frauen Auf Motorräder Und Outlaw-Bikers by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Die Ultimativ Biker-Anthologie: Eine Einführung in Bücher über Motorradclubs & Outlaw Biker by Edward Winterhalder & Iain Parke (2021)



Biker Chicz Von Nordamerika by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Die Ubernahme: Von Der Rock Machine Zu Den Bandidos – Der Bikerkrieg In Kanada by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2010)


EN JAPONÉS:


自分の正体を求めて (第1巻)： 悩み多き青少年からアウトロー・バイカーへの経時的進化　by Edward Winterhalder (2024)



自分の正体を求めて (第2巻)： 贖罪への道を歩むアウトロー・バイカーの経時的進化　by Edward Winterhalder (2024)


EN ESPAÑOL:


Un Viaje Salvaje Por El Carril Rápido: Una Recopilación De Historias Reales Y Cuentos Fantásticos De Mi Vida Como Motero Fuera De La Ley by Edward Winterhalder (2025)



Auténticos Motoristas De Norteamérica: Hombres Que Cabalgaron Con Un Club De Moteros Fuera De La Ley by Edward Winterhalder (2025)



Buscando Mi Identidad (Vol 1): La Evolución Cronológica De Un Adolescente Con Problemas A Un Motociclista Fuera De La Ley by Edward Winterhalder (2022)



Buscando Mi Identidad (Vol 2): La Evolución Cronológica De Un Motociclista Fuera De La Ley En El Camino Hacia La Redención by Edward Winterhalder (2022)



Todos Los Caminos Llevan A Sturgis: La Historia De Un Motorista (Libro 1 de la Serie) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



El Espejo: La Historia De Un Motorista (Libro 2 de la Serie) by Edward Winterhalder & James Richard Larson (2023)



Uno Ligero Que Viene: La Historia De Un Motorista (Libro 3 de la Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



La Luna Arriba: La Historia De Un Motorista (Libro 4 de la Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



El Tiburón Azul Y Plata: La Historia De Un Motorista (Libro 5 de la Serie) by Edward Winterhalder & Marc Teatum (2023)



La Asimilación: Rock Machine Volverse Bandidos – Motociclistas Unidos Contra Los Hells Angels by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



Mujeres Motociclistas: La Atracción De Las Mujeres Por Las Motocicletas Y Los Motociclistas Fuera De La Ley by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)



El Último Antologia Biker: Introducción A Los Libros Sobre Clubes De Motociclistas Y Motociclistas Fuera De La Ley by Edward Winterhalder & Iain Parke (2021)



Biker Chicz De América Del Norte by Edward Winterhalder & Wil De Clercq (2021)


Edward Winterhalder Sitio Web Y Redes Sociales

Website:

http://www.blockheadcity.com

Wikipedia:

http://en.wikipedia.org/wiki/Edward_Winterhalder

IMDB:

http://www.imdb.com/name/nm3034980

YouTube:

http://www.youtube.com/c/BlockheadCity

LinkedIn:

http://www.linkedin.com/in/edwardwinterhalder

Instagram:

https://www.instagram.com/blockheadcity

Twitter:

https://twitter.com/BlockheadCity


Edward Winterhalder Música

AT LONG LAST

Warren Winters Band

Vinyl LP Record (1980)

AS I WAS

Warren Winters Band

Vinyl LP Record (1984)

CROSSBAR HOTEL

Warren Winters Band

Vinyl LP Record/Cassette (1988)

THE BEST OF WARREN WINTERS

Warren Winters Band

CD (1995)

THEN & NOW

Warren Winters Band

Digital Album (2020)

THE NAME OF THE GAME

Warren Winters Band

Music Video/Digital Song (2020)


Tabla De Contenido

Capítulo 1

Capítulo 2

Capítulo 3

Capítulo 4

Capítulo 5

Capítulo 6

Capítulo 7

Capítulo 8

Capítulo 9

Capítulo 10

Capítulo 11

Capítulo 12

Capítulo 13

Capítulo 14

Capítulo 15

Capítulo 16

Capítulo 17

Capítulo 18

Capítulo 19

Capítulo 20

Capítulo 21

Capítulo 22

Capítulo 23

Capítulo 24

Capítulo 25

Capítulo 26

Capítulo 27

Capítulo 28

Capítulo 29

Capítulo 30

Capítulo 31

Capítulo 32

Capítulo 33

Capítulo 34

Capítulo 35

Capítulo 36

Capítulo 37

Epílogo

Sobre Los Autores


CAPÍTULO 1

Thomas Chandler salió de la sala del tribunal del condado de Windham en el centro de Brattleboro, Vermont; estaba haciendo lo mejor que podía para sofocar una sonrisa. Sus pasos eran largos y el abogado mantenía la cabeza en alto. Era la segunda vez en una semana que convencía a un juez de desestimar un caso basándose en su extraordinaria habilidad para descifrar la ley.


Como todos los demás abogados del país, se le metió una de las reglas más importantes en el cerebro una y otra vez durante la facultad de derecho: anticipar el delito es sin duda la clave para una gran defensa. Mientras se abría paso a través del pasillo lleno de gente, pensó Menos mal que hice mi tarea. Otro cliente satisfecho, otro caso cerrado. Su reputación como uno de los mejores abogados de defensa criminal en Nueva Inglaterra fue bien ganada, basada en el arduo trabajo que hizo para sus clientes.


Con seis pies y dos, ciento veinte libras, Thomas todavía estaba en gran forma para su edad de treinta y siete años. Había sido apoyador en el equipo de fútbol de la Universidad de Oklahoma, antes de ir a la facultad de derecho en Boston College y graduarse como el mejor de su clase en 2001. Indio cherokee de nacimiento, el corte al rape que usaba reflejaba su herencia.

Evitando el ascensor, tomó las escaleras y metódicamente se dirigió al siguiente piso mientras saboreaba su victoria. Correr tres o cuatro millas cada mañana le dio tanto el viento como la fuerza para subir las escaleras de dos en dos. Al llegar arriba, el abogado abrió la puerta y entró al corredor. Atravesando el pasillo con suelo de piedra, se dirigió a la puerta de la habitación 515, el reino oficial del juez Stanley Lynde.

Antes de abrir la pesada puerta de roble de la sala del tribunal, miró a través de la pequeña ventana colocada en la puerta y se dio cuenta de que el tribunal aún estaba en sesión. Haciendo todo lo posible por no hacer ruido, Thomas entró en silencio en la sala del tribunal casi vacía. Antes de tomar asiento, escaneó rápidamente la habitación en busca de su cliente, pero fue en vano. Pero ninguna de sus clases en la Facultad de Derecho de la Universidad de Boston podría haberlo preparado para lo que vino después.

“¿Hay algún problema, consejero?” El juez Lynde inquirió desde su trono.

“No, su señoría. Solo estoy buscando a mi cliente”, respondió Thomas cortésmente.

“Siéntese o salga de mi sala, señor Chandler”, exigió el juez.

“Sí, su señoría”, respondió el abogado, mientras se sentaba en el duro banco de madera a su lado.

Con un rápido vistazo a su reloj, Thomas se dio cuenta de que estaba casi treinta minutos adelantado de lo previsto. A la mitad de su desayuno temprano en la mañana y de camino a la hora del almuerzo, su estómago gruñó al pensar en tomar un refrigerio en la cafetería del primer piso. No, decidió, dado que ya estaba aquí, bien podría quedarse. No tiene sentido despertar la ira del hombre con túnica con el complejo de Dios al frente de la sala.

Esta sala del tribunal era como cualquier otra sala del edificio. Originalmente construido en 1865 y renovado a mediados de los años setenta para preservar su sentimiento histórico, los techos eran altos, las ventanas grandiosas y los pisos descubiertos para exhibir con orgullo la madera noble. Los asientos de la galería pública fueron hechos para ser funcionales en primer lugar y cómodos en segundo lugar. Como los bancos de una iglesia antigua, me dolía estar sentado en ellos durante más de quince minutos.

Thomas estaba agradecido de que estuviera a principios de la primavera, ya que edificios como este no podían mantener el calor en los meses más fríos, ni mantenerse lo suficientemente frescos en la mitad del calendario para satisfacer los estándares de nadie. La primavera y el otoño eran la única época del año en la que alguien se sentía cómodo. Excepto, por supuesto, el juez Lynde. Se rumoreaba que tenía un pequeño calentador eléctrico debajo de su banco para mantenerlo caliente en invierno y un pequeño ventilador oscilante en verano para mantenerlo fresco.

Al darse cuenta de que estaba atrapado, Thomas optó por cerrar los ojos y tratar de encontrar una posición cómoda mientras dejaba que su mente divagara durante unos minutos, con la esperanza de sacar las punzadas de hambre de su mente. Colocó el maletín de cuero de su computadora portátil en el suelo junto a él, cruzó sus grandes brazos sobre su pecho abultado y dejó que su barbilla descansara allí. Inhaló y exhaló, regular y lentamente, y comenzó a relajarse. Esto funcionó bien por un corto período de tiempo, hasta que la fuerte voz del juez lo devolvió a la realidad.

“Vamos a seguir adelante. ¿Próximo caso?” ordenó el juez Lynde.

“Earle Hastings contra Teresa Hastings, número de caso 2007-FD-116456”, respondió el alguacil de la corte.

“Ese soy yo. Soy el demandante, su señoría”, dijo un hombre, mientras se dirigía al frente de la sala del tribunal. Estaba vestido con jeans azules nuevos, una camisa blanca impecable y un chaleco de motociclista de cuero; el sonido de sus botas en el piso de madera hacía eco de sus movimientos mientras se dirigía hacia el juez. El hombre claramente parecía la parte de alguien que estaba haciendo todo lo posible para ser apropiado, en un entorno al que no estaba acostumbrado.

Thomas abrió un ojo y se centró en el motorista de pelo largo, que había estado sentado en silencio en la esquina trasera.

“¿Dónde diablos está tu abogado, hijo?”, ladró el juez Lynde.

“Estoy haciendo esto pro se, su señoría”.

“¿Tú eres qué? ¿Eres estúpido o solo un idiota?” preguntó el juez sarcásticamente.

“Yo tampoco lo soy, su señoría”, respondió Earle cortésmente.

Thomas instantáneamente se sentó derecho, porque el motociclista iba a representarse a sí mismo frente al rey. Riendo para sí mismo, recordó con cariño que su profesor de derecho le dijo muchos años antes que un hombre que se representa a sí mismo tiene un tonto por cliente.


Esto debería ser interesante, pensó, mientras se acomodaba para ver el programa.


A medida que avanzaba la audiencia, el motociclista sorprendió a todos en la sala: resultó ser bastante inteligente y extremadamente conocedor de la ley en lo que respecta a su dilema actual. Earle había estado muy bien preparado para la batalla judicial que enfrentó ese día.

De pie, erguido y fuerte ante el juez Lynde, con una miríada de pruebas detalladas para respaldar sus declaraciones, Earle demostró que su esposa y el abogado de su esposa habían mentido repetidamente sobre los activos financieros, documentos retenidos y declaraciones juradas falsificadas durante las etapas de descubrimiento y previas al juicio. , así como durante el juicio. Después de una presentación de veinticinco minutos, el honorable Stanley Lynde rápidamente falló a favor del motociclista, concedió el divorcio y sancionó al abogado de su ahora ex esposa.

Earle recogió sus papeles y carpetas, giró sobre sus talones y caminó por el pasillo central y salió de la sala del tribunal; la sonrisa en su rostro, mientras pasaba junto a Thomas, era tan grande como el edificio mismo.

Thomas se puso de pie y siguió a Earle hasta la puerta, donde el abogado alcanzó al motociclista frente al ascensor.

“Buen trabajo”, gritó Thomas.

Dándose la vuelta lentamente, Earle lo miró y respondió: “Gracias”.

“Mi nombre es Thomas Chandler”, dijo, mientras extendía su mano.

“Earle. Earle Hastings”, respondió el motociclista, mientras se sacudían.

“Si hay algo que pueda hacer por usted, por favor llámeme. Me divertí mucho viéndote. Te debo una cerveza después de verte patearle el trasero al juez Lynde hoy”, dijo el abogado, sonriendo, mientras le entregaba al motociclista su tarjeta de presentación mientras esperaban el ascensor.

Earle miró a Thomas de arriba abajo mientras tomaba la tarjeta comercial de su mano y notó las botas de ingeniero de la marca Chippewa en sus pies.

“¿Montas?” inquirió el motociclista.

Thomas estaba visiblemente sorprendido por las agudas habilidades de observación del motociclista.

“De hecho, lo hago. Tengo una Heritage Softail.”

“¿Qué año?”

“2006”.

“¿Te gusta eso?”

“Me gusta mucho, pero le vendría bien un poco más de potencia. En este momento son 88 pulgadas, pero he estado pensando en actualizarme a 96”.

“No es un mal pensamiento”, respondió Earle.

“¿Qué opinas?”

“Creo que si alguna vez necesitas a alguien bueno para trabajar en ese Heritage, llámame. Soy dueño de una tienda de bicicletas en Flat Street”, dijo Earle, mientras sacaba una tarjeta propia de su bolsillo y se la entregaba al abogado.


Earle En La Colina, Siempre En El Nivel decía el frente, con solo un número de teléfono en la parte inferior. Thomas le dio la vuelta en la mano y notó que un gráfico de un helicóptero Harley Panhead de estilo antiguo adornaba la parte trasera.


El timbre sonó y las puertas del ascensor se abrieron, interrumpiendo la conversación por un minuto cuando ambos entraron. Thomas pulsó el botón de la planta baja y las puertas se cerraron.


☐               ☐               ☐


Thomas sintió la mano en su hombro, meciéndolo suavemente hacia adelante y hacia atrás, mientras se despertaba lentamente. Le tomó unos segundos recordar que estaba en la oficina del FBI en el centro de Boston, y no en el ascensor con Earle. Mirando hacia arriba, se sorprendió gratamente al ver el rostro de una mujer.

“Despierte, señor Chandler”, dijo. “Aquí está el café que pediste.”

Thomas levantó la vista y luego agradeció al agente que estaba frente a él.


Es curioso cómo todos los federales se ven iguales con ese traje azul oscuro, pensó.


Mientras cerraba la puerta detrás de ella, Thomas se frotó los ojos y trató de no volver a quedarse dormido.


☐               ☐               ☐


Diez minutos más tarde, en medio de un sorbo, dos hombres con trajes azul oscuro idénticos entraron en la habitación. No hubo golpes de carpetas de archivos en la pesada mesa gris para lograr un efecto dramático, ni el lento arrastre de una silla por el piso haciendo el sonido de raspado que cabría esperar. Era una entrada sencilla y sobria, con un cordial llamado al orden que esta sala de interrogatorios había visto mil veces.

“Mi nombre es Smith, y este es mi compañero Jones”, dijo el más bajo de los dos hombres. “Por favor, no empieces con comentarios estúpidos, los hemos escuchado todos antes”.

“No te preocupes, no soy estúpido”.

“No, señor Chandler, sabemos que no es estúpido. Es exactamente por eso que teníamos la curiosidad de pedirte que vinieras aquí para hablar con nosotros hoy”, respondió Jones.

“¿Preguntar? ¿Es así como ustedes lo llaman en estos días?”

“Hemos tenido que lidiar con mucho en las últimas semanas. Por muchas razones, creemos que podría arrojar algo de luz sobre lo que ha estado sucediendo”.

“¿Y yo haría esto por qué?”

“Señor Chandler, eres un abogado que ha ejercido el derecho penal durante más de diez años. Sabemos que está más que familiarizado con muchas personas en ambos lados de la ley. Como resultado, creemos que puede arrojar algo de luz sobre numerosos temas que nos interesan”, continuó Jones.

Thomas empujó su silla hacia atrás y se cruzó de brazos. Aunque era culpable de los cargos (había ejercido el derecho penal durante más de diez años y conocía a mucha gente a ambos lados de la valla), no estaba seguro de si debía jugar la carta de la cooperación.

“Señor Chandler, necesitamos algunas respuestas”, dijo el agente Jones.

“¿Acerca de?”

“No seas sabelotodo, Chandler”, espetó Smith. “Creo que sabes exactamente de lo que estamos hablando. Puede comenzar explicando por qué está tan lejos de su oficina en Vermont. ¡Y puede decirnos cómo estar en el funeral de un miembro del club de motociclistas fuera de la ley Skuldmen, lo llevó a ser encontrado frente a una fábrica abandonada que contenía un cadáver!”

“Oh ya entiendo. Eres el policía malo”, dijo Thomas, asintiendo a Smith.

“Policía bueno, policía malo, buen tipo, pendejo”, señaló con la cabeza, yendo y viniendo entre los dos agentes.

“¿Qué hay para mi ahí dentro?”

“Digamos que si coopera con nosotros, no será enviado a un centro de detención federal, donde podríamos perderlo durante uno o dos meses. En su lugar, te protegeremos. Te pondrán en una casa segura hasta que todo esto termine.”

Thomas lo pensó por un minuto. Dejó que el silencio llenara el espacio entre ellos y luego miró a ambos agentes.

“Está bien, te diré lo que pasó”.

“Te das cuenta de que vamos a grabar esto, ¿no?”

“Por supuesto que sí.”

“Entonces, ¿exactamente qué ocurrió?” preguntó el agente Jones.

“Esto va a tomar un tiempo. Lo entiendes, ¿no?”

“Tenemos toda la noche.”

“Va a llevar mucho más tiempo que eso”.

El abogado respiró hondo. . .

CAPÍTULO 2

Cuando sonó el celular, Thomas se estaba despertando. La atractiva mujer a su lado todavía estaba dormida, y él se preguntó por un minuto si el teléfono había interrumpido su sueño, antes de verificar el identificador de llamadas y contestar la llamada.

“¿Qué está pasando, Earle?”


“Acaba de abrir un ascensor en la tienda. ¿Todavía planeamos que trabaje en su nuevo Road King esta semana?”


“¿Cuánto me va a costar?”


“Vas a estar en deuda conmigo por el resto de tu vida, Tiburón”, respondió Earle, serio como un infarto.


“Ya me di cuenta de eso”.

Ambos hombres rieron.


“Usted paga por las levas, las varillas de empuje ajustables, las juntas y el trabajo de la cabeza. Yo me encargaré del trabajo, como siempre”.


“¿Un gran o algo así?”


“Doscientos cincuenta para las levas Andrews, ciento y cuarto para las varillas de empuje, cuatrocientos cincuenta para el trabajo de la cabeza y otros cien para las juntas y el aceite. Debería llegar a un poco menos de mil, creo.”


“¿Cuándo quieres que deje la bicicleta?”


“¿Qué tal el miércoles por la noche después de terminar con el trabajo? Haré el trabajo el jueves y luego llevaré la bicicleta a Hartford el viernes para solucionar los errores y asegurarme de que todo esté bien. Te lo devolveré el domingo por la tarde o el domingo por la noche”.


“Suena como un plan. ¿El mismo trato que antes? ¿Yo monto el tuyo, mientras tú tienes el mío?”


“Eso funcionará.”


“Bueno. Hasta luego, Earle.”


“Adiós, Tiburón”.


Thomas colgó el teléfono y volvió a meterse en la cama. Supuso que tenía el tiempo justo para una llamada de atención el sábado por la mañana, antes de tomar una ducha e ir a la oficina por unas horas. Deslizándose entre las sábanas hacia su novia Lori, la besó en la mejilla para ver si estaba despierta.

“Buenos días, Thomas”, murmuró felizmente. “¿Tenemos suficiente tiempo, antes de que tengas que estar en el trabajo?”

“Siempre tengo suficiente tiempo para ti, bebé”, respondió.


☐               ☐               ☐


El sábado 6 de abril de 2013, se encontró al presidente de Skuldmen, Earle Hastings, tomando el sol de media mañana con una taza de café solo en la mano, hablando por teléfono celular, mientras estaba parado afuera de su tienda de motocicletas en Flat Street en Brattleboro, Vermont. En el otro extremo de la línea estaba Jake Axelrod, miembro del capítulo de Salem del club en Massachusetts.


“¿Por qué no vienes a Boston por unos días el próximo fin de semana?” preguntó Jake.


“Realmente me gustaría, hermano, pero ya les prometí a Joe Don y Rocky que iría a Hartford con ellos para la fiesta de aniversario de los capítulos de Connecticut. Y ya sabes cómo va a ir eso; durará todo el fin de semana”, respondió Earle.


“No sé si te das cuenta, pero Boston está justo en el camino de Hartford a Brattleboro”.


Ambos hombres se rieron de la broma. Para los ciclistas, si algo se encuentra dentro de un desvío de dos horas de su destino final, se considera que está en camino.


“Pensé en ir a esa fiesta, pero realmente necesito estar presente para el maratón”, dijo Jake.


“¿El maratón de Boston? ¿Vas a hacerlo?”


“¡Sí claro! Yo no, idiota. La hija de Ángela, Lydia, lo está haciendo”.


“¿Las veintiséis millas?”


“Sí. Se está postulando para recaudar dinero para un niño que tiene cáncer”.


“¿Cuándo es la carrera?” preguntó Earle.


“El lunes 15”.


“¿Hay algo que pueda hacer para ayudar?”


“Si no vas a estar aquí para animarla y verla cruzar la línea de meta conmigo y algunos hermanos, entonces podrías enviarle una bolsa llena de billetes de cien dólares”, respondió Jake.


Ambos hombres rieron de nuevo.


“Entonces, ¿qué estás haciendo esta semana?” preguntó Jake.


“Dirigir la tienda de bicicletas, como siempre. Al final de la semana, estaré trabajando en el vehículo de nuestro abogado; voy a poner un juego de levas en él, luego portear y pulir las cabezas”.


“Lo conocí en la fiesta de Navidad en tu casa club. Estaba montando un Road King nuevo, congelándose el trasero”, recordó Jake.


“Sí, ese es él. Quiero asegurarme de que todo esté bien con la bicicleta antes de devolverla, así que pensé que un crucero de doscientas millas hasta Hartford y de regreso el próximo fin de semana la sacaría de quicio”.


“¿De qué año es la bicicleta?”


“Es un 2012 con un 103, pero acabo de trabajar mucho en él. Con las cámaras Andrews de cincuenta y siete H y el trabajo mental, sacará a una puta de una olla de orina en un segundo de Nueva York”, respondió Earle, riéndose.


“¿Crees que alguna vez apretará el gatillo y se unirá al club?” preguntó Jake.


“Lo dudo. Esa es una línea muy fina para cruzar, ya sabes, hermano. De abogado a forajido.”


“Haría un buen parche, ¿sabes? Tiene lo que se necesita: lealtad, compromiso, integridad, agallas y talento”.


“No podría estar mas de acuerdo. Sin duda sería un gran activo para nosotros. Tener a alguien en casa que sea de ese lado de la calle, en quien podamos confiar, sería genial. Él tiene el deseo, solo necesita descubrir cómo hacerlo sin arruinar por completo el otro lado de su mundo”.


“Sería un paseo por la cuerda floja, eso es seguro. Pero debo decirte que estaría orgulloso de llamarlo mi hermano”.


“Todos lo haríamos”, confirmó Earle.


“Realmente esperaba que estuvieras allí para ver a Lydia cruzar la línea de meta”, dijo el ciclista de Boston, cambiando de tema. “Al salir de Hartford el próximo fin de semana, fácilmente podría estar aquí en dos horas de la forma en que conduce. Podríamos pasar el rato juntos el domingo por la noche y pasar un buen rato con algunas de las chicas locales. Después del maratón del lunes por la tarde, podría volver a Brattleboro y estar en casa antes de que oscurezca.”


“Lo siento hermano, no se puede hacer. Estoy comprometido. Además, Angela te patearía el trasero si tú y yo saliéramos a cazar coños.”

Ambos hombres rieron de nuevo.


“Ha pasado demasiado tiempo, Earle. Realmente necesitamos juntarnos y tomar una cerveza”.


“Lo sé, Jake. Prometo que iré a Salem en el próximo mes o dos”.


“Esta bien hermano. Te amo adiós.”


“También te amo, hermano”, respondió Earle. “Cuídate.”

Después de volver a guardar el celular en su bolsillo, se paró frente a la puerta abierta del garaje tomando el sol, antes de darse la vuelta y regresar a su tienda.

CAPÍTULO 3

Ocho días después, dentro de la casa club del capítulo Skuldmen en Hartford, Connecticut, era la mañana después de la gran fiesta, si puede llamar casi al mediodía, todavía es mañana. La mayoría de los que estaban en la sala tenían un poco de resaca, y el resto tenía resacas grandes. Los prospectos y algunas cosas jóvenes y bonitas estaban preparando el desayuno para los que aún vivían, mientras Earle gritaba al otro lado de la habitación.

“Joe Don, Rocky, ¿están listos para rodar?”

“Dame diez minutos más, ¿quieres, mami?” Joe Don, el presidente del capítulo de Springfield en Massachusetts, respondió a gritos. “Necesito terminar mis huevos y café”.

Simultáneamente, el vicepresidente del capítulo, Rocky, señaló a Earle con el dedo mientras bebía lo que quedaba en la botella de cerveza que sostenía en la mano.

“Estaré afuera esperando, pendejos”, respondió Earle, sonriendo.

Agarró su bolsa de viaje de la silla y salió de la casa club. Mientras cruzaba el estacionamiento, Earle pensó en tomar la ruta 5 en lugar de la interestatal, ya que estaba a solo dos cuadras de distancia y era la misma carretera que atravesaba su ciudad natal en el estado hacia el norte. Podía salir, girar a la izquierda y seguir conduciendo por el pequeño asfalto de dos carriles a través de mil pueblos y ciudades de Nueva Inglaterra para volver a su propio territorio.

Escondida en una calle lateral de Pitkin Street, la estructura de la casa club estaba situada como tantos otros en el mundo de los clubes de motociclistas, en medio de una pequeña zona industrial, lejos de las miradas indiscretas del público en general y de la policía local. En este caso, una estructura cuadrada de un solo piso, con una gran puerta basculante de acero de doble ancho y una puerta de entrada de acero sólido al costado. No había ventanas en el lado de la calle. El techo plano estaba atado con alambre de púas que salía en ángulo recto con el edificio, por lo que escalar para llegar al techo era casi imposible. Una valla de tela metálica de tres metros y medio de altura rodeaba la propiedad; no era tan bonita, pero seguro que hacía que el lugar fuera seguro.

La parte trasera del edificio tenía una puerta basculante mucho más angosta que conducía al patio trasero y un camino de entrada a la calle que corría paralelo directamente detrás del edificio, lo que hacía que las salidas rápidas fueran una opción realista si fuera necesario. En el patio trasero había una gran parrilla para barbacoas, con varias mesas de picnic esparcidas para hacer comidas al aire libre cuando el clima de Nueva Inglaterra lo permitía.

Desde la calle no parecía tan atractivo, pero para los propietarios de parches, era el hogar de uno de los capítulos de la costa este más nuevos y fuertes de Skuldmen. Y para algunos miembros, de vez en cuando, era simplemente su hogar, un refugio seguro y un lugar seguro para descansar en momentos en que no había otro lugar adonde ir.

En el mundo del uno por ciento, los Skuldmen eran uno de los clubes de motociclistas más temidos y respetados en la comunidad de forajidos. Con una inclinación por el perfil bajo y una propensión a no tomar ninguna mierda, no encontrabas a los Skuldmen en la portada de los periódicos siendo arrestados por las cosas habituales por las que otros clubes de motociclistas fuera de la ley eran conocidos.

Tampoco los encontró participando en paseos benéficos para beneficiar a los cachorros con cáncer, o vendiendo camisetas en eventos solo para recordarle al público en general quiénes eran. A los Skuldmen les importaba una mierda el público, y no hacían alarde de sus colores para que todos los vieran, los usaban, pero no para ir al supermercado o al cine.

Los colores azul y plateado eran tan sagrados para ellos como la insignia del lobo que escupe fuego que ocupaba la mayor parte del parche en su espalda, y tan sagrado como ese símbolo para los guerreros nórdicos de quienes tomaron las imágenes. Era una familia por la que los miembros vivían y morían, hermanos que se cuidaban unos a otros, sin importar nada. No fue fácil ganar el parche y fue más difícil mantenerlo: una vez que lo tenías, atesorabas y respetabas los colores.


Earle había ascendido de prospecto a presidente en poco menos de cinco años, cinco años muy reñidos. Cuando comenzó el capítulo en Vermont desde cero, tomando a otros dos Skuldmen de estados cercanos como miembros fundadores, Earle tuvo que convencer a Milwaukee Phil, el presidente nacional, de que Vermont sería un gran lugar para comenzar un nuevo capítulo, y eso fue todo. no es fácil Eventualmente había construido un equipo propio fuerte, y aunque no era un capítulo grande, creía en el dicho Prefiero tener cuatro cuartos, que 100 centavos.


Acercándose al Road King rojo de Thomas Chandler, ató la bolsa de viaje al portaequipajes en la parte trasera del respaldo del pasajero. Girando el encendido a la posición de accesorios, Earle buscó en la carpeta de música de iTunes en su teléfono celular hasta que llegó a la carpeta de Warren Winters.


Cuando encontró la canción “Oh Can't You See”, presionó el botón de reproducción y se subió a la silla. Luego, Earle cantó en voz baja junto con su artista favorito mientras esperaba que Joe Don y Rocky se unieran a él.


See the birds as they fly away, can they see what we did today?

Soon the sky will turn all red, it’s plain to see if we look ahead.

Oh can’t you see, it soon will end.

Uncle Sam soon will regret, every day he’s deeper in debt.

Soon the banks all across the land, will have no funds to lend to Sam.

Oh can’t you see, it soon will end.

Oh can’t you see, it soon will end.


☐               ☐               ☐


El sol acababa de pasar su cenit en un cielo azul pálido sin nubes, en la mitad de la tarde del 14 de abril, cuando el trío de Skuldmen montados en sus caballos de hierro rodaron por la rampa de salida justo al norte del centro de Springfield.

Durante todo el viaje, Earle, Joe Don y Rocky mantuvieron la formación estándar para un grupo de este tamaño. Dos al frente, en tándem, uno al lado del otro, como si estuvieran conectados por una barra de acero, con el tercero colocado detrás y centrado a no más de una bicicleta de distancia. Milla tras milla, se mantuvieron firmes y los cambios de carril se ejecutaron con la suavidad de la seda. El sonido ronco de tres motores se fundió en un rugido mecánico.

Fue un viaje glorioso en un día hermoso, y todos estaban complacidos de que el tráfico en la explosión de una hora por la Interestatal 91 había sido ligero para un domingo por la tarde, porque no hay nada peor que tener que lidiar con un embotellamiento un domingo. tarde, excepto tal vez tratar con la policía un lunes por la mañana.

Al final de la rampa, justo antes de cruzar Main Street, los dos miembros de Massachusetts se despidieron del uno por ciento de Vermont. Como había hecho muchas veces antes, Earle giró hacia el norte, avanzó quince metros y giró a la derecha hacia la gasolinera Mobil. Joe Don y Rocky gritaron directamente por Dover Street, en dirección a la casa club de Western Massachusetts.

Cuando el sonido de sus tubos de arrastre desapareció en la distancia, Earle se acercó a la bomba y apagó el motor. Rebuscó en su billetera con cadena en busca de una tarjeta de crédito utilizable y luego procedió a llenar el tanque de seis galones del sediento Road King.

Doce dólares y catorce centavos más tarde, Earle volvió a colocar la manija de la bomba en su lugar y esperó pacientemente el recibo. Empezó a volver a subirse a la bicicleta, pero en el último momento se dio cuenta de que las tres tazas de café de la mañana habían hecho mella en su vejiga.


Colgando su cubeta de cerebros en el manillar, el motociclista cruzó el estacionamiento y caminó hacia el costado del edificio. Allí encontró un cartel en ambas puertas informándole que las instalaciones estaban fuera de servicio. Todo es normal, pensó.


El presidente del chapter no podía aguantar una hora más en el camino sin hacer sus necesidades, y no tenía ganas de buscar un baño abierto en otra tienda cercana. Continuó caminando por el costado del edificio y luego dobló la esquina hacia la maleza en la parte trasera del edificio. Diez pies más y encontró un lugar para orinar, donde no lo observaran.

Mientras regaba la maleza crecida y la basura que tiraba a sus pies, un Toyota Camry blanco destartalado de veinte años se detuvo a su izquierda en el callejón nueve metros detrás del viejo edificio. Tres hombres salieron del auto; obviamente estaban en medio de una acalorada discusión.

Desde su punto de vista, Earle podía ver claramente los rostros de dos de los hombres. Uno era joven, de poco más de veinte años, y el otro, de finales de los veinte o principios de los treinta. El tercer hombre estaba de espaldas a él, pero era claramente mayor, quizás unos veinte años.


El hombre mayor dirigía la discusión mientras agitaba los brazos, y era muy agresivo en su postura y postura mientras se elevaba sobre los dos, no tanto físicamente, pero ciertamente, en el punto de vista de la estatura. No parecían tenerle miedo, pero ciertamente eran respetuosos. Podría ser su padre, pensó Earle, mientras drenaba su lagarto. ¿O tal vez es su tío?



Aunque no pudo determinar con precisión su relación, por el sonido de sus acentos, el motociclista los identificó como de Europa del Este. Earle acababa de subirse el cierre de los pantalones y estaba a punto de regresar a la bicicleta cuando creyó escuchar la palabra bomba, le llamó la atención y se congeló en el lugar.


El motociclista notó que los dos hombres más jóvenes vestían abrigos ligeros y jeans, y el más bajo usaba una gorra blanca que estaba vuelta hacia atrás sobre su cabeza.

“En tres semanas... uno más grande... es mejor”, dijo claramente el hombre mayor, pero Earle solo pudo escuchar fragmentos de la conversación.

“Dos pequeños”, dijo el más grande de los más jóvenes.

“No es bueno… haz uno más grande”, dijo el hombre mayor, antes de encender un cigarrillo.

“Hemos tomado nuestra decisión. Lo haremos mañana”, respondió el hombre más alto y más joven.

“¡No! Más grande… bomba… mucho más daño… ¡esperamos!”

Nuevamente, Earle solo pudo escuchar fragmentos de la conversación.

Earle se dio cuenta en ese momento de que el hombre más pequeño y joven con la gorra blanca al revés no había dicho nada; todo lo que hizo fue mirar al otro hombre más joven y asentir con la cabeza cada vez que hablaba.

Earle tomó la decisión de regresar a la bicicleta; no quería estar cerca cuando terminara la conversación. A los dos pasos de su viaje, pisó una rama vieja. Se rompió e hizo un fuerte chasquido bajo su peso. El ruido en la maleza inmediatamente atrajo la atención de los tres hombres. El hombre mayor se dio la vuelta y miró fijamente a Earle. Lo último que escuchó Earle antes de doblar la esquina del edificio fue la voz del anciano.

“Vamos. Ahora. Vuelve a Boston. Me encargaré de este.”


Ahora tengo que patearle la mierda a algún pendejo, qué manera de pasar la tarde, pensó Earle, mientras caminaba de regreso a su scooter. Espera a que venga a mí, pensó. Siempre es mejor hacer eso. Observa cómo se acerca tu adversario; le da la oportunidad de evaluarlos, determinar sus debilidades y evaluar cualquier habilidad que puedan tener. Tres segundos es todo lo que necesita un buen luchador callejero.


Earle caminó hacia la Harley y esperó, pero no pasó nada. El hombre mayor apareció en la esquina del edificio, pero se quedó allí, apoyado en el edificio, mientras los otros dos se alejaban en el destartalado Toyota. Sacó un paquete de cigarrillos y encendió uno, mirando a Earle desde detrás de un par de gafas de sol oscuras todo el tiempo.


Sin carro. Ningún arma. Sin respaldo, pensó Earle.


Fue entonces cuando el motociclista se dio cuenta de que estaba siendo memorizado. El chico estaba recordando cada detalle de él para más tarde; no solo lo estaba mirando. Este tipo era peligroso, y no en una especie de pelea de bar: era una especie de profesional.

En una versión en cámara lenta de un enfrentamiento mexicano, Earle hizo lo mismo: memorizó la altura, el peso, la ropa, el estilo de calzado, la postura y los gestos del hombre mayor. Y ahí fue cuando cayó en la cuenta: el anciano era zurdo. Earle lo vio cuando encendió la cerilla y lo volvió a ver mientras sostenía el cigarrillo.

Earle se puso el casco y subió a bordo, apretó el botón de arranque y encendió la máquina. Mientras salía de la estación, miró los espejos. Efectivamente, el hombre mayor vio al motociclista alejarse.

Por un segundo, el porta parche Skuldmen pensó en ir a la casa club de Springfield. Podía conseguir algunos miembros, regresar, encontrar al tipo y matarlo a golpes, pero rápidamente se dio cuenta de que la mejor opción era ver a Thomas, lo antes posible.


☐               ☐               ☐


El anciano observó al motorista partir en la moto roja brillante, mientras garabateaba el número de placa en la palma de su mano derecha con el bolígrafo que había sacado de su bolsillo. Cuando desapareció por la esquina de la gasolinera, se podía ver una leve sonrisa en su rostro.

CAPÍTULO 4

Darle duro a la interestatal era la mejor manera que se le ocurría a Earle para aliviar la tensión. La I-91 era la forma más rápida de llegar de Springfield a Brattleboro: solo tomó una hora, pero por la forma en que la mente de Earle estaba acelerada, pareció tomar mucho más tiempo.

El viento de ochenta millas por hora que corría sobre el manubrio trató de empujarlo fuera de la bicicleta, pero él se mantuvo firme. Incluso por encima del rugido del viento y la carretera, Earle escuchó con facilidad que la conversación se repetía una y otra vez en su mente. La vibración del motor debajo de él no podía sacudir la sensación de que algo malo estaba pasando. Recordó lo que se dijo y cómo se dijo, y siempre llegó a la misma conclusión: esto no era una charla ociosa, algo estaba pasando.

Justo en las afueras de Bernardston, a unas pocas millas al sur de la frontera con Vermont, Earle apretó el acelerador en el Road King. El motor de cien caballos rugía, el pavimento desaparecía bajo sus pies, las marcas blancas de los carriles parecían puntos y el velocímetro se mantenía estable a ciento veinte millas por hora durante las últimas quince millas hasta la frontera estatal.


☐               ☐               ☐


Mientras subía por el sinuoso camino de entrada a la residencia privada del abogado, Earle pisó el acelerador dos veces para anunciar su entrada. Al detenerse en el camino de grava directamente frente a la puerta del establo, apagó la bestia, se quitó el casco y colocó la embolsadora en su soporte. Cuando hubo desmontado, Thomas ya había abierto la puerta principal.

“Oye, Earle, ¿cómo anda mi bicicleta?”

“Como un mono violado”, respondió Earle, mientras el abogado caminaba hacia él.

“¡Excelente! No puedo esperar para montarla”.

“Necesitamos hablar.”

“¿Qué pasa?” preguntó el abogado, parándose a unos metros de Earle al lado del Road King.

“No vas a creer lo que me pasó hace un rato en Springfield”.

“¿Entonces qué pasó?”

“Me detuve en una vieja estación de servicio Mobil en la salida once alrededor de las 3 p.m., para cargar gasolina”.

“¿El de Main Street, a una cuadra al norte de la oficina de correos?”

“Sí, ese es el indicado. Después de llenarme de gas, tuve que orinar, mis dientes estaban flotando. Es una de esas estaciones antiguas, donde la entrada a los baños está en el costado del edificio. Pero ambos baños estaban rotos, así que terminé goteando en la parte de atrás del edificio, en una maleza. Desde donde estaba parado, podía ver el callejón, pero no podía ser visto muy bien”.

“¿Entonces qué pasó?” preguntó Thomas.

“Mientras estaba orinando, un auto se detuvo. Parecía un Toyota Camry de principios de los noventa. Salieron tres hombres; dos eran más jóvenes y uno era mayor. Los vi bien a los tres.”

“¿Supongo que estaban haciendo un negocio de drogas?”

“No lo vas a creer, pero creo que estaban planeando bombardear a alguien”, dijo Earle.
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